
BELGICKÉ KRÁLOVSTVÍ

FEDERÁLNÍ VEŘEJNÁ SLUŽBA
PRO MOBILITU A DOPRAVU

-------
                  

14 DUBNA 2024. – Královský výnos, kterým se mění královský výnos ze dne 21. dubna
2007 o přístrojích pro testování a analýzu dechu.

PHILIPPE, král Belgičanů,

S POZDRAVEM. 
VŠEM, SOUČASNÝM I BUDOUCÍM.

S ohledem na zákon o silniční dopravní policii konsolidovaný dne 16. března 1968, zejména
na čl. 59 odst. 4, ve znění zákona ze dne 18. července 1990;

s ohledem na zákon ze dne 28. února 2013, kterým se zavádí hospodářský zákoník, článek
8;

s ohledem na královský výnos ze dne 21. dubna 2007 o přístrojích pro testování a analýzu
dechu;

s  ohledem  na  sdělení  Evropské  komisi  ze  dne  17.  listopadu  2023  podle  čl.  5  odst.  1
směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015, kterou se
stanoví  postup  pro  poskytování  informací  v  oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro
služby informační společnosti;

s ohledem na sdružení regionálních vlád;

s ohledem na stanoviska finančních inspektorů ze dne 9. ledna 2023, 31. března 2023 a 18.
dubna 2023;

s ohledem na souhlas státního tajemníka pro rozpočet ze dne 12. září 2023;

s ohledem na žádost o vydání stanoviska do 30 dnů podanou Státní radě dne 4. prosince
2023 podle čl. 84 § 1 pododstavce 1 bodu 2 zákonů o Státní radě, koordinovaných dne 12.
ledna 1973,

s ohledem na stanovisko Státní rady 75.015/4 vydané dne 4. prosince 2023 podle čl. 84 § 5
zákonů o Státní radě, koordinovaných dne 12. ledna 1973,

na návrh ministra hospodářství, ministra pro mobilitu a ministra spravedlnosti,

JSME PŘIJALI A TÍMTO NAŘIZUJEME:

Článek 1. V článku 5 královského výnosu ze dne 21. dubna 2007 o přístrojích pro testování
a analýzu dechu se slova „zákon ze dne 16. června 1970 o jednotkách, základních mírách a
měřicích přístrojích“ nahrazují  slovy „kniha VIII  hlava 3 kapitola 2 oddíl  2 hospodářského
zákoníku ze dne 28. února 2013“.



Článek 2. Článek 23 téhož výnosu se zrušuje.

Článek 3.  V čl. 24 pododstavci 2 téhož výnosu se slova „dokud přístroj  neoznačí  konec
platného odběru vzorku“, nahrazují slovy „a po co nejdelší dobu“.

Článek 4. V článku 3.14.2 přílohy 2 téhož výnosu, ve znění článku 6 královského výnosu ze
dne 10. června 2014, se provádějí tyto změny: 

1) slova „1.9“ se v každém případě jejich výskytu nahrazují slovy „1.2“;

(2) V pododstavci 3 se mezi slova „od okamžiku“ a slova „minimální objem“ vkládají slova
„subjekt vydechl na maximum dle svých schopností a“.

Článek 5. Přechodné ustanovení.

Přístroje pro analýzu dechu platné v době vstupu tohoto výnosu platnost mohou být nadále
používány  za  předpokladu,  že  jsou  v  době  jejich  příštího  pravidelného  ověřování
přizpůsobeny pozměněným ustanovením článku 3.14.2 přílohy č. 2 tohoto výnosu.

Článek 6. Články 1 a 2 tohoto výnosu vstupují v platnost prvním dnem měsíce následujícího
po uplynutí lhůty deseti dnů po jeho vyhlášení v belgickém věstníku Moniteur belge.

Články 3, 4 a 5 tohoto výnosu vstupují v platnost prvním dnem třetího měsíce po uplynutí
doby deseti dnů počínaje dnem po jeho vyhlášení v Moniteur belge.

Článek 7. Za provádění tohoto výnosu odpovídají ministr hospodářství, ministr spravedlnosti
a ministr odpovědný za silniční dopravu.

V Bruselu, dne 14. dubna 2024.

JMÉNEM JEHO VELIČENSTVA:

Ministr hospodářství,

Pierre-Yves Dermagne



Ministr pro mobilitu,

Georges Gilkinet

Ministr spravedlnosti,

Paul Van Tigchelt


